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SOS – Русский 

 

понима́ть – Verstehen 

Я не по́нял(а́). Ich habe nicht verstanden. 

Я ничего́ не по́нял(а́). Ich habe nichts verstanden. 

Я немно́го по́нял(а́). Ich habe nicht viel verstanden. 

Я по́нял(а́), что ... Ich habe verstanden, dass ... 

Я в э́том не о́чень уве́рен(а́), но я ду́маю 

что... 

Ich bin nicht sicher, aber ich denke ... 

(Что) ты по́нял(а́)? Was hast du verstanden? 

Повтори́, пожа́луйста! Kannst du wiederholen? 

Я не зна́ю. Ich weiss es nicht. 

бы́стро / сли́шком бы́стро schnell / zu schnell 

ме́дленно / ме́дленнее langsam / langsamer 

Подожди́! Warte! 

Kак сказа́ть по-ру́сски ...? Wie sagt man auf Russisch …? 

Как по-неме́цки / по-ру́сски...? Was heisst … auf Deutsch / auf Russisch? 

Как произно́сится ...? Wie spricht man … aus? 

Как пи́шется … ? Wie schreibt man …? 

 

объясня́ть – Erklären 

Что э́то? Was ist das? 

э́то что́-то бума́жное / пластма́ссовое / 

деревя́нное / металли́ческое. 

Es ist etwas aus Papier / aus Plastik / aus Holz / 

aus Metall. 

э́то типи́чно для / в ... Es ist typisch für … / Es ist typisch in … 

э́то употребля́ется для / что́бы ... Man braucht es für … 

э́то челове́к / ме́сто / де́ятельность / 

живо́тное / расте́ние / сво́йство 

Es ist eine Person / ein Ort / eine Tätigkeit / ein 

Tier / eine Pflanze / eine Eigenschaft. 

э́то сино́ним для / э́то противополо́жность 

от 

Es ist ein Synonym von / es ist das Gegenteil von 

... 

э́то глаго́л / и́мя / прилага́тельное Es ist ein Verb / ein Nomen / ein Adjektiv 
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игра́ть – Spielen 

Моя́ о́чередь! Твоя́ о́чередь! Ich bin dran! / Du bist dran! 

Чья́ о́чередь? Wer ist dran? 

Я / Ты вы́играл(а) / проигра́л(а). Ich / Du habe / hast gewonnen / verloren! 

Ещё раз начнём? / Дава́й ещё раз начнём! Fangen wir wieder an? / Lass uns nochmal 

anfangen! 

Начнём? / Дава́й начнём! Fangen wir an? / Lass uns anfangen! 

Всё? Hören wir auf? 

ку́бик Der Würfel (würfle!) 

Я уже́ броса́л(a) ку́бик! / Я уже́ походи́л(a)! 

Броса́й ещё раз! 

Ich habe schon gewürfelt!  

Würfle erneut! 

игра́льная ка́рта Die Karte 

Бери́ ка́рту! Бери́ ещё одну́! Ziehe eine Karte! Ziehe eneut! 

Ты уже́ взял(а́) ка́рту? Hast du schon gezogen? 

Раздава́й ка́рты! Verteile die Karten! 

(игрово́е) по́ле Das Feld 

Что за уда́ча! / э́такая неуда́ча! Was für ein Glück! Was für ein Pech! 

игра́ Das Spiel 

ничья́ unentschieden spielen 

обма́нывать / не обма́нывать Schummeln/ Nicht schummeln! 

 

учи́ться – Lernen 

Я хочу́ учи́ть / повтори́ть ... Ich möchte … lernen / wiederholen. 

самостоя́тельно  / вдвоём allein / zu zweit 

с уче́бником / с ка́ртами / на компью́тере mit dem Buch / mit den Karten / mit dem PC 

третий уро́к в уче́бнике die Lektion 3 des Buches 

слова́ / грамма́тика / произноше́ние / чита́ть 

/ писа́ть / говори́ть / слу́шать 

den Wortschatz / die Grammatik / die Aussprache 

/ lesen / schreiben / sprechen / hören 

Ты зна́ешь э́ту програ́мму / э́ту страни́цу в 

Интерне́те / э́тот (веб)са́йт? 

Kennst du dieses Programm / diese Homepage? 

Ты мне мо́г(ла́) бы помочь? Kannst du mir helfen? 

Это лёгкое / тру́дное / поле́зное / ску́чное 

упражне́ние.    

Die Übung ist einfach / schwierig / nützlich / 

langweilig. 

Не хо́чешь че́м-нибудь други́м заня́ться? Machen wir etwas anderes? 

Не мо́жешь ли ты прове́рить мой текст? Kannst du meinen Text korrigieren? 

Я ищу́ что́-нибудь легко́ чита́емoe. Ich suche etwas Einfaches zum Lesen. 

Ты мне мо́жешь порекомендова́ть DVD? Kannst du mir eine DVD empfehlen? 
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договори́ться – Sich verabreden 

Что мы де́лаем сего́дня? Was machen wir heute? 

Kогда́ мы встре́тимся? Wann treffen wir uns wieder? 

Тебе́ удо́бно ...? Passt dir …? 

пя́того июня / июля / а́вгуста / сентября́ в 5. Am 5. Juni / Juli / August / September um 5 Uhr. 

Дай мне твой мэйл / твой со́товый, 

пожа́луйста. 

Kannst du mir bitte deine E-Mail / deine 

Natelnummer geben? 

Хорошо́. Ja, es ist gut. 

K сожале́нию, я не смогу́ (прийти́). Nein, es tut mir leid, ich kann nicht. 

Мо́жем ли мы измени́ть срок на́шей 

встре́чи? 

Können wir den Termin ändern? 

 

друго́е – Anderes 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 


